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Kamer

der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1957-1958.

28 NOVEMBER 1957,

WETSONTWERP
houdende syndicaal statuut voor de ambtenaren
van provincies, gemeenten, onder provincies en
geII!eenten ressorterende publiekrechtelijke per-

sonen en vereniqinqen van gemeenten.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER KIEBOOMS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 13.

Dit artikel vervangen door wat volgt:
« In elke prooincie wordt ooot de gemeenten waar geen

plaatselijkë: raad is inqesteld, ecn provinciale syndicale raad
van edoies inqestelâ, ooorqezeten door een bestendig afge-
veerdiqde. "

VERANIWOORDING.

Met hct oog op het ontwikkelen ener provinciale rechtspraak lijkt
hct ons wenselijk dat een syndicale raad worde sarnenqesteld waarbij
al de kleinere gemeenten van geheel de provincie zullen betrokken z.ijn,
Gewestelljke of arrondissementele « rechtspraken » lijken ons een onno-
dige complicatie daar ~e bestendige deputane er steeds zal naar streven
één en dezelfde rechtspraak tot stand te brengen geldende voor al de
gemeenten en provincies.

Art. IS.

1. - In § 1, tweede lid, de woorden :
« door de bestendiqe deputatie voor de regionale raad

of de arrondissementele raad »,

vervangen door wat volgti
« door de bestendiqe deputetie voor de provinciale raad

ingesteld ten dienste der gemeenten ».

z«,
524 (1955,1956) :

- N' I: Wetsonrwerp.
-- N" 2 tot 7: Amendernenten,
- N' 8: Verslaq.
- N" 9: Amendementen.

52.1, (1955 ~ 1956) - ND 10

Chambre
des Représentants

SESSION 1957-1958.

28 NOVEMBRE 1957.

PROJET DE LOI
portant statut syndical des agents des provinces,
des communes, des personnes publiques subor-
données aux provinces et aux eçmmunes et des

associations de communes.

AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. KIEBOOMS

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION,

Art. 13.

Remplacer cet article par ce qui suit :
« Il est institué: dans chaque province, pour les communes

où il n'est pas institué de comité: local, un comité: provincial
de consultation syndicale, présidé: par un membre de la
députation permanente. ,.

JUSTIFICATION.

En vue de créer une jurisprudence provinciale. il semhle souhaitable
d'instituer un seul comité syndical pour toutes les petites communes de
la province. Des "jurisprudences» applicables à une région ou à un
arrondissement constituent, à mon avis. une. complication inutile puisque
la députation permanente s'efforcera toujours d'établir une seule juris-·
prudence applicable à toutes les communes de la province.

Art. 15.

1. - Au § 1, deuxième alinéa, remplacer les mots :
« par la députation permanente, pour le comité régional

ou le comité d'arrondissement .,

par ce qui suit:
« par la députation permanente pour le comité: provincial

institué: pour les communes ».

Voir:
524 (1955-1956) :

- N" I: Projet de Joi.
- N°· 2 à 7: Amendements.
- N° 8: Rapport.
- No 9; Amendements.

H. - 51.
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2. -_. Het vijfde lid van dezelfde § 1 weqlaten,

Art. 16.

Het 3" van het eerste lid vervangen door wat volgt l

« 3" voor de provinciale raad lnqesteld ten dienste der
gemeenten. doot de bestendige depuietie onder de burqe-
meesters der betrokken qemeenten, »
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2. - Supprimer le cinquième alinéa du même § 1.

Art. 16.

Remplacer le prtmier alinéa, 3", par ce qai suit:
Il. 3" au comité provincial institué pour les communes, par

la députation permanente parmi les bourgmestres des com-
munes intéressées. :.

L. KIEBüüMS.
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